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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  

August - Agosto 3, 2025 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Minerva Phillips              (714) 512-4576 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
David Gonzalez                                    (760) 328-2398  
                
 Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Rufina Acosta                                      (760) 969-3234          

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 
Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Jennifer Juarez                           (760) 835-9442 
Veronica Olivo                                      (760) 844-5955        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Juanita Avila        (760) 282-5170 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398          

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia—Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 
Laura  D. Torres Amparano—Secretary    ext. 132     dultorres@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-8865. 
 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  

 
Our parish offers Online Giving   

This will  allow you to make contribu-
tions to our Church without writing 
checks or worrying about cash dona-
tions. For additional information, or to 
sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or 
call the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia         
donando en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus 
donaciones en línea sin  tener que 
preocuparte de escribir cheques o car-
gar efectivo. Para mas información o 
para registrarte visita nuestra pagina 
Web www.stlouischurchcathedralcity.org 
o llama a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo      

Diocesano 
 

July 29 de julio, 2025 
Our Goal/ Meta: $39,400.00  
Pledges made: (Promesas) 

$11,172.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$24,637.08 
Donors:  (Donantes) 34 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 62.53% 

 
Thank you/Gracias 



 
¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 
Ver la Misa en la Televisión 
 
Pregunta: 
¿Ver la misa en la televisión cumple con mi obligación dominical? 
 
Respuesta: 
En la era de la comunicación instantánea, el correo electrónico, el correo de voz y las teleconferencias, muchas 
personas se preguntan si estos medios de comunicación se pueden utilizar para los sacramentos. Por seguro 
que muchos sacerdotes han tenido personas que han preguntado sobre confesarse por teléfono. Si bien puede 
parecer una forma conveniente de hacer las cosas, hay muchas razones por las que no lo hacemos.  
 
Ver la misa en la televisión puede ser algo bueno, especialmente para aquellos que están encerrados. Pero real-
mente no cumple con nuestra obligación. La obligación de asistir a Misa es algo más que simplemente escu-
char la Misa o seguir las oraciones y las lecturas. Es importante reunirse como una comunidad de fe. Los sa-
cramentos son eventos comunitarios en los que nos encontramos con Dios y con los demás. Cuando nos reuni-
mos, somos más visiblemente la Iglesia, el Cuerpo de Cristo. Además, la televisión es un medio unidireccio-
nal. Nos permite mirar sin poder realmente dar una respuesta. En la fe, nuestra respuesta es tan importante co-
mo cualquier cosa que escuchemos. Necesitamos tomar parte activa en la expresión religiosa de nuestra comu-
nidad. 

 
 

 
WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 
Watching Mass on TV 
 
Question: 
Does watching Mass on TV fulfill my Sunday obligation? 
 
Answer: 
In the age of instant communication, email, voice mail and teleconferencing, many people wonder if these me-
dia of communication can be used for sacraments. Many priests, I am sure, have had people ask about going to 
confession on the phone. While it may seem like a convenient way to do things, there are many reasons why 
we don't.  
 
Watching the Mass on television can be a good thing, especially for those who are shut-in. But it really doesn’t 
fulfill our obligation. The obligation to attend Mass is more than just simply listening to the Mass or following 
the prayers and the readings. Gathering together as a community of faith is important. Sacraments are commu-
nity events where we encounter God and one another. When we gather together, we are most visibly the 
Church, the Body of Christ. Besides, television is a one-way medium. It allows us to watch without really be-
ing able to give a response. In faith, our response is as important as anything that we hear. We need to take an 
active part in the religious expression of our community. 
             ©LPi 



Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 
 
 Sábado - Saturday 2 
  4:00 pm For the eternal repose of the soul of Luis Madrigal+, Lela Madrigal+, Antonio Madrigal+ and 
  Marina Marigal+. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Dennis Marvin Calderón+, José Gustavo Orellana+, Alejandrina  
  Salazar de Orellana+, Leonor Girón+, Antonia Reyes+ e Idelfonso Cruz+. 
  Domingo - Sunday 3 
   7:00 am Por el eterno descanso de Maricela vega+. Por Urbano Vega en su cumpleaños.  
   9:00 am For the eternal repose of the soul of Luis Madrigal+, Lela Madrigal+, Antonio Madrigal+ and 
  Marina Marigal+.  
 11:00 am Por el eterno descanso de Melquiades Cuevas+, Paul Rapozo+ Nick y Ellen Rapozo+. 
  1:00 pm  Por las intenciones especiales de Alicia Moya. Por Héctor Lizárraga en su cumpleaños. Por el 
  eterno descanso de Agapita Varela Sandoval+. 
  6:00 pm Por las Almas del Purgatorio. Por el eterno descanso de Félix Esparza Padilla+, Dennis Marvin 
  Calderón+ y Familia García Aguilar+. Por Mirelda Lara en su cumpleaños. 
Monday -  Lunes 4 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
Tuesday - Martes 5 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
 Miércoles - Wednesday 6 
  7:30 am For the eternal repose of the soul / Por el eterno Descanso de: William Mendoza+. 
Jueves - Thursday 7 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
 Viernes - Friday 8 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community.  
  6:00 pm Por Dora Cevallos en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Pedro Alberto Vargas+ y Elizar 
  Carrasco+. 
 
   
  Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
 

August ~ Agosto 2025 
de Lunes 4 a Viernes 8 / From Monday 4th to Friday 8th 

 
Por el eterno descanso de Sergio Ramírez Ochoa+. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



Meditación del Evangelio 
 
XVIII Domingo del Tiempo Ordinario  
 
A todos nos gusta hacer planes, tener metas y llegar a ellas. Eso nos pone contentos porque nos va bien en la 
vida y pensamos: "Qué bien, he luchado tanto que ya puedo disfrutar de lo que tengo". Pero nos olvidamos 
de lo más importante: en las metas nunca contamos contigo. Nos olvidamos de que sólo Tú, Señor, nos darás 
la auténtica libertad y felicidad. No está la vida en poseer bienes. “Eviten con gran cuidado toda clase de co-
dicia, porque, aunque uno tenga todo, no son sus posesiones las que le dan vida” (Lucas 12:15). 
 
Vale preguntarnos: ¿Cuál es el centro de tu vida? ¿Cuál es la meta en tu vida? ¿Está tu felicidad en lo que po-
sees, en tu estatus social, en lo que dirá la gente de ti? Cuidado, nos advierte Jesús: “Esta misma noche vas a 
morir. ¿Quién se quedará con lo que has preparado?” (Lucas 12:20). 
 
“Jesús percibe nuestros problemas, nuestras debilidades, nuestras necesidades; invita a convertirnos a la fe 
en la Providencia, saber compartir lo poco que somos y tenemos, y no cerrarnos nunca en nosotros mis-
mos” (Papa Francisco). El tener muchos bienes y prestigio no es malo, lo que Dios desea es que aprenda-
mos a ser desprendidos, es decir, generosos. No equivoquemos el proyecto de nuestra vida; la abundancia es 
pasajera, todo se queda al morir. Solo las riquezas espirituales serán eternas. “Esto vale para toda persona 
que amontona para sí misma en vez de acumular para Dios” (Lucas 12:21). 

 

Gospel Meditation  
  
18th Sunday in Ordinary Time 
Luke 12:13-21 
 
Recent studies suggest that millennials will be the first generation in America to be worse off than their par-
ents in terms of financial earnings and job status. Many lament this. I propose that this week’s Gospel pro-
vides a hopeful way to see the trend as good news.  
 
The Lord Jesus says, “Take care to guard against greed, for though one may be rich, one’s life does not 
consist in possessions” (Luke 12:15). Greed damages us with the deception that we are what we pos-
sess. But to Jesus, this is simply not true. What makes us happy is who we are, who we become.  
 
Does not the expectation that every generation should do better than their parents subtly mask the poison of 
greed? A similar attitude is mirrored in the man who demands that Jesus justly arrange his share of the family 
inheritance. Despite the injustice, Jesus will not play that game. In fact, he seems to prefer that the man have 
less than his parents. What good would having more be to this man if he becomes enslaved and miserable by 
greed? What good would it be for us to have more if it means we become much less? 
 
In allowing the man to have less, Jesus opens a space for him to become more: a man free to love. In that 
much more meaningful sense, perhaps he was better off than his parents. Maybe the millennials will be, too.  
 
— Father John Muir 
 
 
 ©LPi 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

El Granero 
 
Son las 9:08 de un sábado por la mañana y estoy demasiado ocupada para confesarme. 
Probablemente he escrito antes sobre lo difícil que me resulta llegar a la confesión, digo "probablemente" por-
que realmente no puedo recordar. Me quejo de ello con tanta frecuencia que es difícil saber si lo he convertido 
en el tema de una pieza escrita o si es simplemente un estribillo recitado a menudo de la Letanía de las Quejas 
Perpetuas de Colleen. 
 
Durante la semana, es difícil confesarme porque tengo niños pequeños que están pegados a mí como Velcro, y 
no necesito que escuchen (y eventualmente repitan a todos) mis pecados. Los fines de semana es un poco más 
fácil, pero nuestra parroquia no lo ofrece antes o después de la misa dominical, solo los sábados. El sábado es 
cuando termino la mayor parte de mi trabajo, por lo que obtener la absolución generalmente se produce a ex-
pensas de la productividad. 
 
Y eso, amigos, aquí mismo, es mi granero. La productividad. Ese es el proverbial almacén de mi cosecha te-
rrenal. Para el hombre rico de la parábola, es un granero literal, lleno a reventar de cosechas vendibles. Para ti, 
puede ser el dinero, el título de tu trabajo o cómo se ve tu vida para otras personas en las redes sociales. Para 
mí, es hacer cosas. Ese es mi granero, el depósito que contiene todas mis preocupaciones mundanas. 
 
Y está tan lleno que quiero derribarlo y construir uno nuevo. Uno más grande. Uno que pueda contener más 
preocupaciones, más tiempo para el trabajo, más enfoque en la producción y en tachar cosas de una lista de 
tareas pendientes. Vanidad de vanidades, en efecto. Si muero esta noche, los plazos no se cumplirán y nadie se 
dará cuenta. Pero Dios, cuando se encuentre conmigo en el mundo venidero, seguramente me preguntará por 
qué no pude tomarme 45 minutos para aceptar un regalo que Él trató de darme una y otra vez. Tengo que que-
mar el granero, amigos. No quiero, pero tengo que hacerlo. Cierro mi laptop y me voy a la iglesia.  

 
 

EVERYDAY STEWARDSHIP   
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

The Barn 
 
It’s 9:08 on a Saturday morning, and I am too darn busy for confession. 
I’ve probably written before about how hard I find it to get to confession — I say ‘probably’ because I really 
can’t remember. I whine about it so frequently that it’s hard to tell if I’ve made it the subject of a written piece 
or if it is simply an oft-recited refrain from the Litany of Colleen’s Perpetual Complaints. 
 
During the week, it’s tough to get to confession because I have little kids who are attached to me like Velcro, 
and I don’t need them listening in on (and eventually repeating to everyone) my sins. On the weekend it’s a 
little easier, but our parish doesn’t offer it before or after Sunday Mass, just on Saturdays. Saturday is when I 
get most of my work done, so getting absolution usually comes at the expense of productivity. 
 
And that, friends, right here, is my barn. Productivity. That’s the proverbial storehouse of my earthly harvest. 
For the rich man in the parable, it’s a literal barn, filled to bursting with sellable crops. For you it might be 
money or your job title or what your life looks like to other people on social media. For me, it’s Getting 
Things Done. That’s my barn, the repository that holds the whole of my worldly preoccupations. 
 
And it’s so full I want to tear it down and build a new one. A bigger one. One that can hold more worry, more 
time for work, more focus on output and crossing things off a to-do list. Vanity of vanities, indeed. If I die to-
night, the deadlines will go unmet, and no one will even notice. But God, when He meets me in the world to 
come, will surely ask me why I couldn’t take 45 minutes to accept a gift He tried again and again to give me. 
I have to burn the barn, friends. I don’t want to, but I have to. I’m closing my laptop and going to church.  
              ©LPi 
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MOST ECONOMICAL
PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella
760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City
760-202-7420 • FD 2117

Domingo R. Castillo
Attorney at Law

Immigration Law • Accident Law
Family Law/Divorce & Auto/Work Injuries

760-863-4800
castillolaw2000@aol.com

 www.castillolaw.us
81715 Hwy. 111 Ste. C, Indio, CA 92201

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
David Parkerson

 
dparkerson@4LPi.com 

(800) 950-9952 x2107

Preparación de impuestos
Personales y de Negocio

Solicitud y Renovación de ITIN
Servicios de Nómina

Contabilidad Mensual

Individual & Business Returns
Tax Planning

Payroll Services
Sales & Use Tax Returns

Bookkeeping

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270

Tel. 760-507-8096

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE
Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roofing Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner
(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!
31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted
Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment


